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DELS CATALANS Y DE BARCELONA

PER EN CERVANTES.

No sabem si 'ns enganyan estimació y entus

iasme que sentim per nostra nació, per postra ciu
tat y per En Cervantes; mes ens sembla qu' els elo
zis de Barcelona y lo deis catalana, sobre tót aquest,
t'oren posats com adretas, encara que poguessen
miprimirse ó no posarse sense qu' en pafis poch ni

inolt la relació. Aixis com en lo Pérsiles no hi ha
cap elogi de Barcelona, ni en las Dos Doncellas n'
hi ha cap d' Igualada (que cita), podia en las Dos

Doncellas faltarhi elogi de Barcelona sena que la
relació y curs de la novela ne patissen gens. Desde
'que llegaron á Barcelona (las duas donzellas y lo
germá de l' una)poco antes de que el sol se pusiese,
podia passar á En. entrando en ella, faltanthi lo pár
rafo intermedi que conté l' elogi de la ciutat, sena

la' en sufrissen la claretat ni la marxa de la nove

la. L' elogi de Barcelona es molt natural á la boca
de D. Quijote que tanta obsequia hi va rébrer, que
tant aplaudit a' hi va veurer, posat ab agradables
I.elacions ab gent principal y ab «noticia de tots los
ehins de la ciutat.» Mes en una conversa ab per
ona que com D. Alrai.o Tarfe se suposa sabia lo

que era y lo que valia Barcelona, l' elogi podia re

iluhirse á duas paraulas. Des de me pasa de claro á

liarcelona podiapassar á la frase y aunque los suce

vos.., que es per si sola un gran elogi, faltanthi los

,.alificatius de Barcelona que la precedeixen, sena

que lo diálech ni la gratitut del Caballermanchego,
ni la bona disposició de l' escena ne patissen gens.

L' elogi deis catalana en lo Pérsiles es posat mes

innecessariament per la novela. Habent la senyora
Ambrossia Agustina desembarcat á Barcelona per

dirijirse al Aragó, y son marit y son germá tingut
d' anarsen mar endins ab las galeras per la con

tinua inseguretat de la platja, «els cortesos Cata
lana varen visitarla S'r regalarla tot lo posible» fina

que tornaren aquella y va emprender ella la marxa

cap á son pais. Lo párrafo gente enojada terrible-,
que cap entre paréntesis y conté l'elogi deis cata
lana, no sola podria faltarhi sens que sufrissen
dany la relació ni la claretat, sino qu' es una ora

d() incidental que casi es desproporcionada no sol
zament en si, sino que ho es l' elogi contingut
comparantlo ab la petita cortesia de visitar y rega
lar els cortesos catalana á una persona foraste
ra y tan notable. La senyora Ambrosia Agustina va

estarse pocha dias á Barcelona, se compren que no

tots els barcelonins anessin á visitarla y regalarla;
solzament alguna de determinadas classes y posi
cions socials, essent muller y germanade dos xefes
militars. Ab tot, elogi s' esten á tots els catalana,
ab sobreabundancia tant de la frase considerada
gramatical y literariament, comdel conceptelógich;
aquest sois ala visitants barcelonins y no ala demés
catalana estendria alabanssa per la cortesia.

Quan considerem innecessarias per la reIació y

lo diálech las frases en qu' En Cervantes fa l' elogi
de Barcelona y lo deis catalana, quan senyalem fina

sobreabundant en los sentits solzament literari,
gramatical y llógich la frase en que 's conté aquest
últim, mes y mes los lii agrahim y debem agrahir
los al gran escriptor, mes espressa y deliberada

rnent los hi veyem fer y posar, mes pensats y pe

sats debem considerarlos, mes fills d' un propósit
determinat y d' una resolució madurada los rego
neixem, mes valor los hi donem, mes enorgullits y

joyosos n' estem, mes gloriosos los tenim per nos

tras ciutat y nació.
L' elogi deis catalana en lo Pérsiles, sobre tot, es

lo mes notable, lo posat menos natural y mes es

pressament, y lo que mes l' hi habem d'agrahir per

aquet propósit delíberat y per que necessitaba va
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lor cívich. L' elogi deis catalana en lo Pérsiles no lustre escriptor, y aixís posá elogi deis catalans

es com los de Barcelona á las Dos Doncellas y al

Quijote lo d' una cintat en lo que s' uneixen elogia

de las circunstancias naturals de topografía y be

ilesa, y altres generals 6 comuna it totas las gratis

ciutats cultas; ni ve com per la ma, cayent natural

rnent de la ploma del novelista 6 deis llabis del in

terlocutor al mitj de la narració 6 del diálech. L'

elogi deis catalana en lo Pérsi les no es aixó, es mes;

te un carácter com que diguem polítich. Está posat

d' una manera menys natural, no caigut per son

pes mateix de la ploma del cronista de Periandro y

~isleta y enterament encaixat á la relació ó it la

conversa; sino portat alli adretas, impulsat per la

ploma, baixat espressament del front del escriptor

y espressament pujat de son cor, posat d' una ma

nera que ressalta, que s' hi ensopega perque no en

caixa del tot, sobreix almitj del pas.

Llegim sino. Aquella noche se alteró el mar de

modo que fué forzoso alargarse las galeras de la pla

ya, que en aquella parte es de continuo mal segura.

Los corteses catalanes, gente enojada, terrible; y pa

cifica, suave; gente que con facilidad dan la vida por

la honra, y por defenderlas entrambas se adelantan á

si mismos, que es como adelantarse á todas ;las nacio

'14.9 del mundo, visitaron y regalkon todo lo posible á

la sevora Ambrosia Agustina, á quien dieron las

gracias despues que volvieron su hermano y su esposo.

L' elogi deis catalana, á mes d' aixó, no es l' elo

gi d'una ciutat y de circunstancias d'ella comunasó

generala it altres grans ciutats cultas com Toleao,
Granada, Valladolid ó Sevilla; es l' elogi d' una n&

ció, d' un poble que comensaba á posar ma á l' es

pasa per la defensa de sos drets, qu' anys habia es

taba Iluytant ab memorials y representacions ab lo

gobern castellá qu' els hi volia pendrer; elogi que

'a debia publicar á la residencia d' aquel' gobern,
á Madrid, y ser mal vist per ehl y per l'opinió pública
de la nació castellana, la d' En Cervantes, desitjosa

de igualar á totas las nacions d' Espanya iota lo

ion qu' ella portaba. Quan En Cervantes escrigué
dit elogi deis catalana estaban encesos els bandos

de Catalunya de nyarros y cadells; los primers apar

que perteneixian allavors á la causa catalana y an

ticentralista, com ne diriam ara, y de son Roque

Guinart fa En Cervantes grana elogia en lo Quijote;
Barcelona habia negat l' entrada y rebut ab las ar

mas á la ma las galeras del rey perque no habian

saludat á la plassa, y no habiavolgut obrir las por

tas á las tripulacions (15 agost 1615), la Diputació

general del Principat y los Concellers y Consell de

Cent de la Ciutat habian representat ab gran ener

gía al rey contra l' Inquisició, y habian declarat

qu' els catalans no acceptaban certa real ordre

sobre lo cas (agost y setembre 1611), comensaba

la resistencia de Catalunya contra els allotjaments,

hi habia hagut varias competencias entre las auto

ritats catalanas y los vireys (1596 y 91): tot lo que

habia de fer enojós á Castella un elogi deis catalana

tan complert com lo d' En Cervantes, un elogi d' un

carácter un tan polítich, com diriam ara. Res 4' ai

xó podia ten ir en olvit lo gran talent y vivó del !1

contra la corrent cortesana y fina contra la caste

llana. La forsa de la veritat y son carácter franch é
independent lo feren superior á tots los temors de

navegar en aquest assumpto contra lo sentir de la

Cort y de Castella, de son públich y de sa naci(1.

Per aquest motiu dihem qu' el mes d.' agrahir á En
Cervantes son elogi deis catalana, y aixís agrahi
ren molt nostres passats any 1640 quan en la

Noticia Universal de CataMalo varen presentar als
castellana com argurnent y advertencia, cuan

lo varen alsar com un títol d' honor al costat deis
pergamins y 'libres de sas franquesas. De sa fos

ca tomba d' una iglesia arraconada va semblar

qu' en sortia la veu d' En Cervantes, cridant per

Catalunya al devant aquella Cort despótica é in

sensata en qu' habia rematat aquella altra Cort des

concertada que tanta injusticial' hi habia fet. Quan

los catalana de l' any- 1640 varen presentar als ulls

de la Cort de Castella y de Castella tota elogi que

d' ells y de sos pares habia escrit En Cervantes vint

y cinch avans, comensaren á venjar los agravia que

d.' aquella cortesana habia rebut lo gran escriptor

la miseria, lo desamparo, la poca estimació en que

tan injustament y ab tanta torpesal' habian tingut,

mentres afavorian á molts altres escriptors de me

no)3 mereixements y valer, y de menos carácter, in

dependencia y franquesa. Venganza de los ofendidos
y correspoidencia grata de firmes amistades fou Cata

lunya per la memoria 4' En Cervantes l' any 1640

al invocar l' elogi que deis catalana se Ilegeix en lo

Pétsiks. Los exemplars de la Noticia Universal de

Catalulia qu' á las horas van correr per Madrid,va

ren ser lo crit del venjador y del bon amich que

castigaban los agravia y los torts qu' al amich di

funt habia fet la Cort.

L' elogi deis catalana perEn Cervantes no es avuy

en dia tan conegut, agrahit y celebrat com á las

horas; es que tarnpoch lo mereixem, com lo merei

xian nostres antichs.

Si tanta estimació fem (lela elogis d' En Cervan

tes á nostra nació y á nostra ciutat, es perque

aquest gran escriptor no era solzament un gran li

terat, sino també un gran pensador; es qu' en sos

escrita no solzament son
notabilíssims la forma, la

paraula, estil; sino que ho son també lo fondo, l'

ideya, lo pensament.
Sena- considerarlo cora home polítich ni com á

decidit per la conservad() de las franquesas catala

nas contra los desitjos centralistasy unitaria de la

Cort, podem creurer y dir sens exageració qu

habent residit á Barcelona, no podia pasarli desa

percebuda la Buyta, pacífica (a de memorials y re

presentacions encara, de Catalunya ab lo gobern

de Madrid y-1' esprit centralista castellá, ni podia

serli indiferent eixa Iluyta, ni encara que castellá

madrileny, podia ser contrari de la causa catalana.

Ens donan la convicció de tot aixó lo talent, la vi

vacitat, lo carácter independent y los sentiments

franchs que resplandeixen en totas las obrasde son

gran ingeni. No: l' autor de La Numancia simpa

tías nopocas ni petitas habia de sentir per nostra
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cansa en la Iluyta catalana contra l' afany tiránich

de la Cort, ni á l' autor de tantas obras -vivíssimas

odia passarli desconeguda eixa lluyta, residint al

gima temporada á Catalunya.
Quan va publicar lo Qu:joté, molla crítichs van

acusar á En Cervantes d' haber maltractat y ferit

de mort lo geni caballeresch y la generositat deis

castellans, y d' haber tocat aixis meg enllá del
blanch, los llibres de caballeria, qu' habla apuntat.
per mal fundada que sigués aquesta acusació, va

trobar aIgun séquit entre '1.9 envejosos y els igno
rants, va donar alguna pena á nostre elogiador y

va cridar contra d' eh l certa irapopularitat que va

serli molt sensible. Naturalment, desitjaria no au

mentársela sens mes ni mes, no afegirhi nous mo

tius y escusas d' acusació y mal volensa; una elo

gis (lela catalana yde Barcelona tant grana com va

ter, no podian sino donar novas alas á certa impo
pularitat á la Cort, novas ocasiona als envejosos per

acusarlo de simpátich als «rebeldes, als indómita,

als insolenta, ala orgullosos, als irreverents, ala in

submisos»; que en temps d' En Cervantes com es

criptor tots aquestos calificatius feyan deis catalana

y sobre tot deis barcelonins, la gent de la Cort y al

tre gent de Castella. Ab toty aixó va posar los cele

brats elogis de nostras nació y ciutat, plantant cara

ab son valor de Lepanto y d' Alger á totas las acu

sacions, impopularitats y críticas, per dir son sen

, timent de veritat. Altra motiu, altra rahó perqué
tinguem d' agrahirli mes fervorosament sos elogia
als catalans y á Barcelona, sobretot quan ell va ser

tins á agonia tant agrahit it qui no hi habia fet

tan obsequi com ell á nosaltres.
Avuy en dio, encara ?qui sap cuanta de la Cort y

d' altres part de Castella, al Regir las DosDoncellas,
lo Quijote y lo Pérsiles, y al ensopegar ab dita elogia

els hi reproban, els hi censuran, l' acusan per ells

de no prou bou castellá? Avuy en dia encara l'esprit
d' En Olivares y deis felipons tudescos y franéesos

anima á molta gent en terra castellana, encara te

Catalunya y te Barcelona eneraichs tallats per l' es

ta deis d' aquella temps. Altre motiu per estar no

saltres agrahits á En Cervantes per sos elogia.
No será nostra ignorancia en literatura y en cien

cias qui pretenga haber parlat del literato, del

moralista ni de altres y altres conceptes honrosos

en losque sobreix y s'enlayra fina al cel lo gran Cer

vantes. Nohabem tingut altra intenció que celebrar

yferne memoria, lo panegirista, 1' elogiador de Bar

celona y de la nació catalana. Sois en aquest concep

te habem parlat de l'inmortal escriptor castellá. De-.

sitjem que personas de mes erudició y mes talent

lo desarrollen mes aquest concepte, per mereseuda

gloriticació d' aquell y de nostras ciutat y terra.

Una paraula mes per acabament. Desde lo rey

Felip III, son ministre lo duch de Lerma y carde

nal, lo fill y rival d'aquest lo duch d' Czeda y lo fa

vorito del ministre En Roderich Calderon, fins ala

mes petits gentils-homes y lletrats d' aquella Cprt

que tant y tant va despreciar á En Cervantes com

escriptor, com veterano de la patria, com heróich

cautiu d Alger, cota horne bondadós y prudent,

iquants cents de personatjes en aquell temps plena
de poder, de fama, de riquesas, dignitats, títols, ho

nors y vanitat! Y de tots ells ?quins son aquellaque
mes ha conservat la fama y que de mes gent espa
nyola y estrangera son coneguts? Solzament dos
que no van despreciar á En Cervantes, encara que

no li van correspondrer com debian; lo duch de

Bejar y lo compte de Lentos, (nebot aquest del de

Lerma), ala cual va dedicar lo manco de Lepanto
las duna parts del Quijote. ?Que son la fama y l'ano

menada d' aquells fatuos mal coneixedors d' En

Cervantes al costat de la fama y 1' anomenada d'

aquestos Mecenas? Que son la fama y anomenada
deis reys, princeps, cardenals, duchs y condes baix

los cuals habia servit En Cervantes, al costat de la

fama del pobre vell á qui deixaren morir ,de pos
bresa?

L' ingratitut d aquella brillant y rica gentussa
ab lo soldat ferit de Lepanto, ab l' incomparable
cautiu d' Alger, ab l' escriptor original, y ab ho

me de bé y prudencia, es horrorosa, y tant mes

plausible es la justicia que la posteritat ha fet á

una y á l' altre, fent sobreixir lo mérit d' En Cer

vantes y enfonsant la memoria d' aquells idiota

cortesans y de son apropiat rey.

En contraposiciódela ingratitut infernal y rústica
ignorancia d' aquell daurat vulgo, En Cervantes

fou agrahidíssim ala petits favors que li feren los

nobles de Bejar y Lemos y algun nitre senyor. No

solzament los va inmortalisar presentantlos com

afavoridors sena á la posteritat, de la cual coneixia

que '1 justificaria y enlayraria gloriós; sino que

de tal modo va donarlos las gracias, sobre tot al

comte Lemos, que va ser son últim y per mes

temps Mecenas, que sino sapiguessimper altresvias

la miseria ab que va viurer los última anys de sa

vida y va morir, creuriam que dits nobles, sobre tot

lo de Lentos, l'hi hablan fet la justicia que merexia

y l' hablan amparat y afavorit com els tocaba y po

dian ferho. No cal sino llegir las dedicatoriasde la

segona part del Quijote y del Pérslles al compte de

Lemos y considerar la miseria ab que va viurer y

morir lo veterano de Lepanto, per ferse cárrech de

quant agrahit y bondadós era lo cor de nostre ad

mirat elogiador. Sobre tot la dedicatoria del Pérsi

les enterneix; allí 's ven al pobre Cervantes morir

se en mitx de bascas y congoxas donant las gracias
mes expresivas y cariny-osas al compte de Lemas

gran potentat, per un amparo tan xich, que no '1 va

deslliurar de la major pobresa; allí 's veu al honro

síssim veterano, al héroe del cautiven, al escriptor

sens igual, al vell incomparable, olvidar sos tnortals

sufriments per repetir, alausent compte las gracias
entre desmay y desmay de l' agonía, y repetirlas,
hi plorant d' agrahiment y sonrientli de goix per

sa próxima tornada.

R. F.
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UN ASSATJ DE FILOSOFÍA CRÍTICA.

Posat borne en front de les coses exteriors y ca

ra á cara ab los cossos, oberts y clars los ulls de la

seva atenció pera observar lidelment les modifica

cions de la conciencia que d' aytal estat li sobre

vingan, y distingir ab certesa '1s components me

tafísichs de qualsevol accident que, per rahó de sa

complexitat psicológica, dega ésser analisat á fi d'

estudiar filosóficament lo valor que inclou y la ma

teria que 'I forma; experimenta primerament una

afecció en l' esperit nomenada seasació, que es un

fenómen purament subjectiu y sens trascendencia

á la realitat de fora, pus esdevé en tota sa integri
tat dintre l' esfera exclusiva de la nostra ánima,

completament immanent en sa naturalesa y carác

ter, afectant sois la substanciaespiritual, y sotsme

tentse y aparexent á la observació interna sens cap

mena de relació que sa realitat indigneab sa causa

material; mas originant y com portant en sí, ab un

judici primitiu de sa propia existencia fenomenal

altre no menys natural é invencible, la convicció

ferma y natural també de que existex un subjecte

dins del home que la sensació, modificantlo, fa en

devinar.Com suggerit per la sensació, que n'es com

signe natural,yper consegüent acompanyantla es

pontáneament , per una necessitat mes forta que

imperi absolut de la voluntat, y prevenint y ven

cent lo franch arbitre, altre juy universal també y

necessari, suposat aquell antecedent, se revela á la

conciencia del borne subjecte á les impressions del

mon deis sentits. Aytal judici 'ns declara ab la se

guretat y evidencia deis fetsprimitius de l' esperit
que fora d' aquest existex una causa veritable de

les sensacions, quelcom real, independent sí de no

saltres, mas lligat ab nostre conexement en lacon

ciencia mitjantsant aquelles. Est es l' orde que te

estatuit l' Autor de la naturalesa, pera passar de

dins á fora en lo primer esgrahó de l' escala dels

conexements, observada de prop y seas mires sis

temátiques preconcebudes operació primitiva del

jo humá, dona aquest resultat, que ha proclamat
sens pretensions, y sois en vista del estudi deis fets

mes senzills de la conciencia, l' escola molt propia
ment dita del Reali.sme natural.

Mas devem advertir que no sempre del matex

modo se percebezen les causes de les moditicacions

internes, que te diversos grana aquell judici sinté

tia. en orde It realisar lo transa de l' ánima al cos,

ó, com dirían los partidaris de les idees, d' aquesta

darrera á la naturalesa sensible; perqueadmet tam

bé graus de determinació lo conexement que de les

qualitats deis cossos nos donan los cinch sentits. A

voltes, sentintles ensemps quasi rpassivament dina

de nosaltres, conexem particularisades les modifi

cacions corporals, y sabein axís determinadament

algunes de les propietats externes, que la percepció

en aytal cas nos oferex com á terme de son judici
clarament yquines ajan; á vegades, beque assegu

rantnos de sa existencia, es dir inspirantnos que
hi ha fora de nosaltres una causa que 'as fa sentir,
no resol qual es ella. Pot servir pe '1 primer eas
exemple de la figura real deis cossos que conexern
pe '1 tacte, y per exemple del segon lo calor, que
percebim tocant també la materia, seas saber per
les soles facultats sensibles en aquesta operaciópti
mitiva, en que está son vertader modo de causarnos
dolor ó pler. Á les qualitats, donchs, clarament
en lo primer sentit explicat conegudes darém
nom de primáries; y de secundáries á les altres, se_

gons lo tecnicisme de l' escola.

Son moltes y molt variades les propietats de que

l' hora ha noticia, ja pe '1 únich do de la percepció
natural, de- que hem parlat fina ara, y que no man

caá ningú que baja sortit á la llum de la vida ab
naturalesa íntegra de racional; ja per l' ajada que,

fundades en la matexa, li prestan. pera engrandir
mes quiscun jora lo camp del conexement, les di

verses branques 'del arbre de les ciencies naturals,

que, objectivant ab mes distinció les qualitats se

cundáries, precisan llar conexensa, y troban en 1

inmensa regió del cosmos novelles formes d' ésser,

que concretan sempre mes sa substancia real. Tu

tes elles, no obstant , ab ses apariencies diverses

quasi infinites, dependexen d' una lley; les Higa

en llur idea una condició indefectible, y per ço sa

realitat objectiva essencialment vária den amotllar

se per força á un principi universal, que, si no au

fega sa multiplicitat, no 'ls consent tampoch córrer

soltes ab llibertat absoluta. Parlam de l' extensió,
materia del present estudi. No hi ha qualitat mate

rial, no existex manera de percélrrer ó esmaginar lo

mon objecte de la sensibilitat, que puga lliurarse

d' aquest concepte priman. Concebesca 's lo que 's

valga sobre propietats deis cossos, fue 's atenció

en lo que sabem pertocant á la naturalesa física; y

ningú, ningú absolutament, logrará sostenir per

un moment en sa intel-ligencia cap qualitat, pres

cindint de l' extensió; y si per importuna preten

ofegar sa aparició soptosa, s' esborrará, necessária

ment qualsevol idea sensible, que totes les traçes

no farán reviurer sens demanar auxili á la compa

nya constant de tota idea de materia. Es la coudi

ció sine qua nos de totes les percepcions humanes, l'

unitat que abrassa llurs diversitats fenomenals, lo

substractuin permanent que unifica '1s aspectes

multiformes ab que la naturalesa inferior revela als

ulls del borne sa riquesa d' objectes diferents en

llurs propietats sensibles, que 's dibuxan y s' esba

hexen sobre un fons idéntich y racional. Tal volta

exa important virtut de l' extensió feu suspitar als

filosops afectats á les teories si l' essencia de lama

teria consistia en l' extensió. Lo que 'as porta a

una digressió sobre una de les hipótessis de la com

posició deis cossost„ digressió no curiosa del tot,

perque en lo cura d' aquests articles nos servira

haverla tocat.

Des que 'la hómens començaren á aténdrer ala

estudis filosófichs y á inquirir per conseqüencia la

naturalesa y les causes deis éssers, mogué 'la des

seguida lo apetit racional sedejant de veritat una
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difieultat gravíssima per tot racionalista. Devant

del 'non qual grandesa 'ls maravellava y no satis

fent sos enteniments l' idea de la seva eternitat,
que sentian pugnar ab les mudam:es que. en les co

ses veyan, no cabent per altra part en sos cervells

Ia veritat cristiana del seu origen, no podian fer
altra cosa que discórrer sistemas mes 6 menys idea

tas pera resóldrer un misteni tant superior á ses

intel-ligents. Los sabis de la antiga Crecia
:rameteren deis uns als altres y modificavan y

Letocavan 6 be destruhían un cosmos imaginani
concebut á guisa del esperit de llurs escotes succe

sives. Demócrit, donchs, no volgué desmentir en

aquest punt la missió providencial deis sabis de la
antiguetat, ydexá en sa teoría atom(stica lluhir cla

rissimament un testimoni fael del materialisme que
dominá en la doctrina de molts sabis grechs. Segons
dl, lo mon 6 temporal combinació deis elements

!naterials troba sa causa y principi en la casualitat.

Suposava inmensitat del espay plena de corpiísculs
ú raenuts dio" que, per la forsa d'un trebolí vio
ientíssim, fill de la necessitat, com per la furia d'

un buracá se movían y empenyían uns ab altres,
perduts pe '1 atzar d' aquelles tenebres, sens camí

cert en son viatje ni retgla en sos batements des

concertats y desinvolts. Mas arriba l' hora deposar
fi á aquell cáos y orde á la desunió. Per axé lograr
pretenía que 'ls dbms, dotats de certes formes y
inatuament provehits en sos caps de certes com

puntes y vuyts, ó que sab hom, gracies, com que
diguessem, á sa simpatía produltida tumbé per la

fatalitat, s' agermanaren, y axil' armonía, esclatá
la Ilum y brota la vida d' aquell mar revolt y fosch
de principia discordants. Ab un pas mes enllá que
hagués donat, Demócrit s' hauria trobat tal volta

ab la moderna teoría atomística. Admés que un

moviment desarretglat y fortuit deis elements ma

terials havia fet náxer los cossos, no restava sino

aprotitar los efectes de la velocitat adquirida, pera
conservar, ab lo moviment de les parta del univers,
viva y progressiva sa consonancia armónica. Ans

inpero d' arrivar al sistema modern del moviment

IPIs atoras, hem de parlar de Descartes que te iloch
'alabé en nostra rápida excursió en l' historia de la

Filosofía.
Itenasqueren á la fi les ciencies mitj ofegades pe
fexuch pes de les hipótessis escolástiques, y '1

ziny d' independencia intel-lectual de l' autoritat

lels capdills d' escola parla pe 'la llabis de Bacon,
y ala vells*sistemas substituí esperit d' innovació

y 11 la costum inveterada del silogisme, destinat
iier Aristóteles á regular lo discurs y convertit per

decadencia á empresonarlo en subtileses mútila,
a práctica de l' observaeió pacient. Descartes, 1111

aquesta resolució, després d' haver com á reso

aleló del seu dupte descubert en l' ego cogito la pro

mes patent de l' existencia espiritual, y sena

móurers del rnon intern de les idees lo motiu de

-xistir Deu, deduhi la veritat del no jo de sa vera

'itat infal-lible. Posava per criteri de certitut la

!nretat del conesement.A fi dedeterminar, donchs,
-senda dels•cossos, cerca en la materia aquel!
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carácter que mes ciar y distinct Ii paregué, la pro
pietat que entengué ésser mes propia pera ésser
sotsmesa al raciocini, y de que pus fácilment se

pogués donar compte esperit d' inquisició. Fon
da 1' essencia de l' ánima en lo pensament, es á dir
en les modificacions que 's presentan ciares devant
del sentit Influí; y la deis cossos en l' extensió. D'
aqueSt modo dexa completament sepamts los dos
mons, objecte de la ciencia humana, fent contras
tar ab l' activitat del ésser racional, guspirejant de
moviment y vida, lo que en los cossos representa
al primer esguart imatje mes exacta de la quie
tut y de l' inercia. Trobada essencia de les coses
corpórees, devía deduhirne totes les altres propie
tats; y lo qui fou famós matemátich, y justament
vivia, quan la novella aplicació de l' Álgebra á la
Geometría obria nona camins á la cienciadel cal
cul, treballa també per ter sortir, per les Ileys y
procehiments de la Mecánica, de l' extensió los fe
nómens naturals que tant diferents en plantea s'
havian presentat fins llavors als físichs.

Experimentá Descartes una cayguda en aquesta
darrera part de sa empresa. Qui tant aborria la Fí
sica fundada en les virtuts amagades de la mate
ria—que Malebranche son dexeble considerava no

mes que com un nom que res significava, donat á
un genre d' apariencies corporals, y tret de llur
idea vulgar, pera dissitnular ignorancia—imita
'ls antichs naturalistas y no passá de somniar hi
pótessis, al voler donar unitat á la ciencia deis cos

sos; y ell; que aspirava a predicar veritats ciares
per tothom, dexá 'I mon á les rosques, mentres in
terpretava y analisá extensió. Mas, com estava
dat impuls, les ciencies naturals, obehint á la ven

del restaurador de llur método,anaren Ilansant los
antichs habits; y quiscun esfors d' observació aten
ta enriquía '1 patrimoni científich ab noves

que, mostrant novells objectes, fe,yan ressortir re

lacions noves entre les multes categoríes de fets
que 'la sabis anavan conquerint. Laciencia aspira
sempre ab mes dale y conflança pus forta it la uni
t,at, y cada jora que passava veya acostarse mes

prop lo terme de sos desitjs. Newton havia reduhit
á una sola Iley bimembre '1 sistema de lagravita
ció v pe 'I cálcul matemátich dictat retgles absulti
tes abs' astres del firmament. L' exemple no roma

gué va. Lleys matemátiques son les que avuy rege
xen les vibracions de la Ilum, y moviment de la
materia s' afirma ésser la causa de la caló y del
fret, y les corrents eléctriques y magnétiques se

voten determinar Ilegiut en unaequació algebraica
'la movitnentsdel éter subtil, y un inglés distingir
per sa forma oxígen deis timé* cossos simples
comunament anomenats.

Constituhida la Filosofía natural en aquest estal,
mes afanyos sempre son desitj per atényerl' ideal,

unitat que donas cohessió á sea Ileys y feo deva
llar de la font d' un principi anich, cota á C01115C

qüencies, los diferenta ordes de ses veritats, era

hora que s' itiveutás una teoría per explicar lo que
es la naturalesa física yquina lacausa primera na

tural é intrínseca deis (eta que en los coss4os oeor
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ren. Entre les vares ideades, una n' hi ha, l' ato

mística, que, si no ha pogut contentar á tothom

com explicació ralionable deis fenómens físichs,
simplifica sumament lo problema, y poch s' en man

ca que no fassa consistir l' essencia deis cossos en

extensió. Per aquesta ralló n' anam á donar una

lleugera noticia.
La materia pe '1s atomistas no es altra cosa que

un compost 6emnbinació y resultat de- partícules
molt diminutes, que, per motlu de sapetitesa infi

nitéssima, 's Mural' de l' acció escrutadora del mi

croscopi pus potent; empero sólides, macisses, y

dotadesde forma geométrica, tenint axls parts tam

bé, absolutament parlant, encara que indivisibles
per tots los procehiments fins ara usats y coneguts.
Aquets suposats dtoms, están privats de tot princi
pi intern d' acció que esmaginarse puga, essent

llur inercia en lo grau máxim condició essencial
de la teoría. Ocupant espay, y per consegüent ex

tensos, sa sola prerogativa, fila de l'extensió é indi

visibilitat, es que son impenetrables. Mes 6 menys

separats mas d' altres segons lo moment de sa

existencia que 's considere, no admeten cap forsa
adherent á llur substancia, ni intermediaria, si axis

nos es lícit parlar, capassa de causar ni en suposi
ció mutua ni en sos efectes intrinsechs la mes pe

tita é insignificant modificació. Moguts continua
ment, per gracia d' un impuls inicial, la causa del
progrés del moviment es que mútuameut se troban

y empeny-en y uns ab altres van xocant. De ma

nera que l' existencia y massa d'aytals éssers y una

primitiva acció externaperturbadora de son repós
mostran sa inquietut perdurable diutre de l' espay
assenyalat á su esfera, y élls enterament passius,
sens cap mena sisquera d' elasticitat que pugan

oposar á la forsa fatal que '1s solicita, van determi

nant en ses successives relacions geométriques les

mudanees del mon natural. Profundisant mes, s'

assenta que la materia de que 's componen ay-tals
dtoms es la substancia única, fons mort, indetermi

nat y nubolós de la naturalesa corporal.
Admesa hipótessis precedent, y meditanthi un

poch, nos upar que l' extensió es l' única propietat
material que hi juga pretenint tenir la clan deis

fenómens deis cossos. Los dtoms se suposan exclu

sivament extensos, ja que l' impenetrabilitat que

se '1s atribuhex prové de llur concepte d' ésser per

fectíssima sa extensió, es dir les seues parts extre

madament atapahides. Donat, donchs, lo primer
impuls, extrany á ells, se mouhen d' aquesta 6 de

altre manera y en un sentit particular per ralló

de la massa deis altres que 'ls fa nosa ó'Is empeny,

qual massa, despullantlos de tota mena de forea,
activitat y virtut física, se confon ab lo volum y s'

hi identifica. D' altra part, se confessa que ho reso

len tot los dtoms y son moviment; átoms enterament

passius, moviment produhit no per cap causa que

dintre del cosmos resid.esca. Ara be ?qué es lo movi

ment? ?quins elements compren sa idea? U espayy

temps: u cos dihem que 's mou, quan en dis

tincts moinents del temps que sa veloeitat mesura

()rapte llochs distincts en l' espay. Aquets Roas ab

sa distancia fixan la magnitut del moviment, y ab

la posició su naturalesa; y la Geometría 6 ciencia
de l' extensió s' encarrega de medir la primera y
precisar la segona. En qua,nt al temps, que eusemps
ab l' espay corregut constituhex la velocitat, 6in
tensitat del moviment, es cosa estranya al móril,
perque, quant menys, demana l' existencia d' un

ésser pensant, per quals actes suceessius de con

ciencia s' estime la successió de moments en la co

sa moguda. Y dexades á part cavil-lacions inetafisi
ques, notan solsanient una conseqüencia práctica
que de la teoría en qüestió-trauhen sos partidaris.
Diuhen que, conegut estat diip,;mielt del univers
en un cert moment, eo esá saber la forsa del mo

vinient, la massa deis dtoms y sa situado respecti
va, fora empresa fácil ab sois auxili de les Mate

mátiques no solament endevinar puntualment to

esdevingut á la naturalesa, si que tumbé profeti
sar ab seguretat exactissima lo fet individual mes

insignificant que en son sí serva '1 pervíndrer. Per

lo qual apar per conelusió Ilegítima podem esta

blirne que, si no pera compéndrer essencia de la

materia, per conéxer racionalment y quasi dpriori
les contingencies y succesSos del univers en tot lo

curs de sa existencia finita, es sulicient—á ésser

veritable l'hipótessis—la reflexió matemática sobre

extensió objectiva, base de la Geometría pura.

JOSEPH MASFERRER Y ARQUIMBAU.

FORA DUPTES.

Si te ho guardas,
com mes tardas
es pitjó;

digarnho d' una vegada:
si no,

Cada-dia
una alegría
per tenir!

cada nituna esperansa
per venir!

A cada hora

sé á la Tora

del torment;
y de lotes mes desgracies

innocent!

Pus del poble
mes del doble
está segú,

que si cap ne te la culpa
has de se tu.

Quan te giras
prou me miras
de reull;

es amor que dissimulas.
es orgull?

Si la esquena
per dá m' pena
'm vols donar,

la cintura mes bufona
'm ve á templar.
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En que fasses
quan ne passa
que no'm veus,

tos vestits se 't embolican
ab mos peus.

Si has de creurer

que he de valuar

cosa tal
sense ferne mesni menos.

pausas mal.

Sigas llesta;
dónana festa,
ó bé dol;

digam si tinch companyia
ó estich sol.

Ja que 'm donas
prou estonas

de patí,
cuyta, dona, no me apures,

dígam si.

Me surts are

ab mala cara...

Tant debo!
que depressa 'm desenganyes

ab un no.

Aixis promte
faré compte
de que es tart:

Mes que dich, Verga del Cure,
Den me 'n guart!

Prefereixo,
en que pateixo
viure ab lió;

si es que no 'm valgas dir si,
no 'ni digas no.

JOSEPH SERRA Y CAMPHELACREU.

L' ENGADINA Y L L,ADIN

QU' EN ALLÍ 'S PARLA.

1.

'L cantó deis grisons (1) en la Suissa, que confi
na ab l' Italia y '1 Tirol, fou poblat per 'ls etruscos,
que fugint deis galos buscaren un refugi segur en

las montanyas de la Rhwtica (2). La naturalesa sal

vatje del país 'Is va fer tornar feréstechs, de mane

ra que de s' antiga patria sois conservaren l' accent,
encara que molt corromput. (Tit. Liv. ilib. V-33).

'L país que forma '1 cantó deis grisons va esser

dominat per '1s duchs de Suabia fins any 1268,
passant després á constituhir una provincia inde

pendent del imperi germánich y residencia d' una

numerosa noblesa. Encara 's troban castells en rui
nas en lo alt de las montanyas, que son testimoni

(1) En aleman: Graubtinden lligas grisas.)
(2) Lo nom de Rluetica ti ve de Rhoetus que fou '1 que 'la

conduhl y maná: Rketos time corma prolem arbitrautur,a Gol

lis pulsos duce Rhceto. Plin. Hist. nat III. l. I.

d' aquella dominació. Las continuas guerras que 's

mogueren 'ls senyors causaren la desgracia del

pais, y '1 poble se vejé obligat, per remediar sem.-

blant mal, á confederarse en varias ocasions. Ja en

any 1396 formá laLia da ca Dé (higa de la casa de

Déu) de que la ciutat de Chur 6 Cuera (1), capital
avuy del cantó, fou '1 centro. Ilanz vingué á esser

capital de un' ultra liga que celebraren en Trons

(Oberland) en mars de 1424, '1s pobles ajudats de l'

abat de Dissentis, y tenint penjats sos gabans gri
sos deis seus bastons ferrats y clavats en la roca,

juraren defensar '1s séus drets contra tots. Per

aquet motiu se li digné Lia grischa (liga gris). En

actualitat se troba en el camí avans d' entrar en

Trons la capella de Sta. Ana ahont tingué fonament

aqueixahiga. L' aliansase renovabacada dé uany-s y

per última vegada hova esser l' any- 1'778. En memo

riad' aquest dia s' erigí una capellaab un pórtich de

cuatre columnas, ab inscripcions latinas bíblicas

en la volta. 'Ls frescos foren restaurats en 1838, re

presentant '1 jurament del confederats en 1424 y en

1'778. Posteriorment de 1428 á 1436 se formá en Da

vos la Lia dellas desek dretturas (liga de las déu

jurisdiccions). Eixas federacions foren '1 tronC de

las tres higas de la Rhetia superior que se formaren

en 1471. Desde l' any 1803 'ls grisons forman un

cantó de la Suissa, que fins '1 de 1848 se compon

gué de 26 petitas repúblicascasi independents unas

d' altras, mes la nova constitució Is ha privat d'

aqueixa independencia local.

Lapoblado de que 's compon '1 cantó deis grisons
es rhetoromana, alemana é italiana. 'Ls rhetoro

mans habitan la mes gran part del Oberland ó sia

la vall del Rhin posterior (Hinterrheinthal), aixís

com Engadina en la vall del Inn y la vall de

Münster. 'Ls italians ocupan las cuatre valls de la

conca del Pó y son en menos número, mentres que

1' element aleman espargit entre 'la rhetoromans

va de cada din mes guanyant en significació.
En temps de la dominació deis duchs de Suabia,

la lengua del pais era '1 romá Romaantscha,, que

també 's parlaba en '1 Tirol. L' instrucció qu' en

aleman se dona en las escolas ha fet que s' anés ge

neralisant us d' aquest idioma, en termes que en

alguns punts sola se parla 'I rhetoromá en las fa

milias, quedant mes estés y generalisat en l' Enga

dina que conté com á població alemana solament

la de Tarasp, siti banys d' ayguas minerals. Cuan

Tschudi y Campell escrigueren á mitjans del sigle

setse, encara 's parlaba '1 romá en casi tota la liga

y també cap al Vorarlberg y '1 Tirol y avuy á mes

dels punta indicats solament se deixa ohir en las

valls de Groeden y Enneberg en '1 Tirol.

La lengua deis grisons 6 rhetoromana es cone

guda tumbé per 'Is alemans ab lo nom de Chal.-

willsch yper '1s del pa;s per romauntscha 6 romonsek

que diuhen esser antiquissm lungaig da cuata
~tia.

(l) En italiá Loira y un francés Coire.
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Se divideix en dos Ilenguatjes principals, que se

separan poch entre si en cuant á la significació: el

de la Higa del Oberland en las valls de Dissentis,
Ilanz etc. (Vorderrheinthal) qu' es un poch tosch,
conegut per romauntsch y 'lladin de l'Engadina en

la vall del Inn, parlantse en el Oberhalbstein y la
vall de Schams un dialecte que ve á esser terme
medi deis dos anteriors y no te literatura.

Com á 'riostra deis tres continuem la traducció
deis versets 11, 12 y 13 del Evangeli de St. Lluch.

«Ün hum veva dus filgs: Ad ilg juven da quels
«schet alg bab. Bah, mi dai la part da la rauba
«e' alter á mí: ad el parché or ad els la rauba. A
«bucea bears gis suenter, cur ilg filg juven vet tut
«mess ansemel, schá tilá '1 navent en ünna terra
«dalunsch: alou sfigeteltut sin rauba cunviver sen

«za sparng.» etc. (Llenguatje del Oberland, traduc
ció de Gabriel Luci en 1648.)

«En om veva dus fegls. Ed igl gioven dad els ho
«detg tigl bah: bab, do 'm or la part della roba, tgi
«tocca ame. Ed el ho partía orad els la roba. E betg
«blers deis siva ho igl fegl gioven pigliá tott anse

«men et é tratg davent an en paeis glinuschant, e

«lo ho '1 fatg eir sies fatg an sollazs.» etc. (Lenguat
je del Oberhalbstein, traducció de M. C. en 1869).

«Ün crastian avaiva duos figls. E '1 plü giuven
«d' els disch al bap: Da 'm la part della raba chi 'm
«tocca. E 'I bab parta ad els la raba. E pac dis davo
«ji figl plü giuven , aviand miss insembel ogni
«chosa, get l inavant seis viadi in pajais lontan: e

«qua dissipet el sias facultats , vivand dissoluta
«maing.» (Llenguatj e de la baixaEngadina. Nenes
te Bibeltibersetzung 1867).

Per facilitar la comparació y estudi d' aquests
llenguatjes donem á continuació la traducció cata
lana.

«Un home tenia dos fills. Y '1 mes petit digné á
«son pare: Pare, donawne la part que 'm toca de
«vostres bens. Y ehl 'ls repartí los bens. Al cap de
«pochs dias, juntant lo fill menor totlo que era séu
«sen aná lluny á un pais estrany- y allí disipá tots
sos bens vivint disolutament.» etc.

Deis tres llenguatjes '1 de 1' Engadina fou consi
derat per Campell com '1 mes pur. Conegut desde
molt antich ab lo nom de ladin, aixís se '1 distin
,geix encara avuy en dia, y per sa puresa tractem
d' ehl ab preferencia.

No quedará dupte á ningú, ni son necessaris ar

guments per demostrar l' origen ó derivació d'
aquests llenguatjes, la sola lectura basta per con

vencer 's de que taut '1 nom de romd, que á tot,s se

'la dona en general com 'I de lad:n aplicat especial
ment á n"1 de l' Engadina quedan ben justificats.

Moltas localitats de las valls deis gris.ons conser

van, encara qu' alterats per l' aleman algunas ve

gadas 6 modificats per '1 llenguatje del pais, 'la

nonas qu' antes tenian en llatí. La capital, que s'
anomena Chur en aleman y Cuera 6 QuJii. I en ro

mí', no es mes qu' una corrupció de Curia Rhcetc
non deis romans, nom que 's diu u doná '1 Gran

Constantí. L' Oberhalbstein, en romí Sur seissa, es

'1 Supra srim llati de que aquella paraula alema
na es traducció. La vall Schams deriva de sex amnes
y la Val Ferrera, per la abundancia de ferro es aixis
coneguda. En la baixa Engadina situadas á la ribe
ra esquerra de l' Inn se troban las poblacions de
Lavin, Guarda y Ard pintorescament dominadas
per torras y castells en ruinas. Se crea que Lavin y
Ardetz no son mes que mots corromputs de Lavi
!d'ion y Árdea, noms de duas localitats vehinas de
Roma, transportats allí probablement per cobas
romans que s' hi haurian refugiat fugint deis ga
los. «Ciutadá del mon, home, en tot lloch, acaba
«per familiarisarse ab lo que '1 rodeja. Solament á
«algunas plantas d' aqueixas regions novas '1 colo
«no aplica noms qu' ell importa de sa mare patria
«com un recort que tindria por de perdre ; din
Humboldt en son Cosmos y afiadirém nosaltres que

per idéntich motiu aplica també noms de ciutatsde
sa mare patria á las que funda de nou. Com á testi
moni y proba d' aixó en temps moderns los espan
yols fundaren en América entr' altras ciutats, una

Nova Barcelona, Cartagena etc. los francesos una

Nova Orleans y una Nova Yort los inglesos.

Lo territori deis Grisons es constituhit per altas

montanyas ab néus eternas, elevadas planas y valls,
paisatjes deserts de rocas peladas, camps plens de

verdor y de vida, hont s' hi disfruta de bona tem

peratura durant tres mesos de l' any baix lo cel

blau del mitj dia. Una ret de montanyas ab cent

cincuanta valls ofereix un conjunt de paisatjes su

blimes, de contrasts repentins de la naturalesa fér

til y alegre ab los imponents horrors de las mon

tanyas y ventisquers. Allí '1 Rhin té sa naixensa y

rehunint sos dos brassos, (Vorder Rhein, Hinter

Rhein) en Reichenau (1) se presenta ja majestuos
per anar á fertilisar las hermosas comarcas de l'

Alemanya, donant avans de sortir de la Suissa, en

Dachsen prop de Schaffhausen, espectacle impo
nent d' una gran cascada (Rheinfall) y desayguant
per fi en '1 Mar del Nort. De sas valls ixen també

las ayguas de l' Inn y del Pó, aquell, tributári del

Danubi, las transporta hasta '1 Mar Negre y aquet
las conduheix fins á l' Adriátich.

Los habitants de la vall de l' Inn foren nomenats

Mniates, nom derivat de .,É9ars, que donaren los

romans (2) á n' aquell riu, y ab idéntich motiu per

(1) En Reichenau hi ha un castell fet-construir per los

bisbes de Chur, del Qu' es propietari '1 Dr. A. de Planta. A

fins del sigle passat, Tscharner, bürlermeister (arcalde) de

Chur, hi va establf un col-legi, hont hi ensenyá 'I célebre

Zscholke, historiador de la Suissa. Un d'a He any 1194 s' hi

va presentar un jove desconeg-ut demanant que '1 rebessin en

el col-legi; Portaba en la punta d' un bastó un petit paquet,
estaba rendit de fatiga; son exterior sensill, pero distingit va

fer que meresques bon aculliment. Fou professor de literatu

ra francesa y matemáticas y conegut ab lo fingit nom de Cha

baud-Latour, era Lluis Felip d' Orleans mes tart rey deis

francesos. En dit lloch s' ensenyan molts recorta d' aquell

monarca.

(2)
...

1-1~1 _Eni fluminis quod Rhwtos Yoricosque
!Uta... etc. Tacit 14 Hist. III. 5. En llenguatje ladin es En.

q
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Swiatina (Engadina) tota la conca del riu fou co

neguda. PlInt ota, (2) pont sobre d' una riera en la

part esquerra del Inn entre Cinuschel y Brail, se

para en dos l' Engadina. Lo territori compres entre
Malóggia y Punt ota es l' Engiadina ota (Engadina
alta) y desd' aquest lloch hasta Punt ntartina (Mar
tinsbruck) es la Engiadilia bassa (Engadina baixa),
que confina ab lo Tirol. La part compresa entre

Ylalaggia y Samaden es la mes hermosa per los
llachs que conté, deis cuals Inn deriva sa cor

rent.
Per conclourer aquet article deixem que parli '1

Sr. Caratsch, entussiasta engadí, y de qui 'ns ocu

parem mes endevant transcribint algunas de sas

Poesias romauntschas lonorí,sticas é populeras in ro

mauntsch d' Engiadin. ota, per donar á coneixer '1

llenguatje qu' allí 's parla. Parlant de l' Engadina
alta din aixís:

Text literal (3).

Da som Maliiggia, fin gib Chapella
Dal munt Scaletta, fin al Bernina,
Ale tina vall spazius' e bella

Chi port' il nom d' Engiadina,
E chi as gloria, e cun radschun,
D' esser la perla del Chantun!

Versió de :so ns (4).

Da som Maleuja (d, fin y) Capella
Delmunt Scaletta, fin al Bernina,
Es una rail spaciús' e bella

Qui port' il nom d' ot' Engadina
Equi asgloria, e cun ratxun

D' esser la perla del Cantun!

Versió deis mots (5).

Del cim de Maleuja, finsá Capella
Del mont Scaletta, fins al Bernina,
Es una rail espaciosa ybella

Que porta 'I nom d' alt' Engadina,
Y que 's gloria, yab rahó,
D' esser la perla delCantó!

J. BALAR! Y JOYANY.
(Se:oirá.)

TABORATORI DEL EAGÉS.
(Continuació.)

3.a—Disolució de sosa gastada en sa

turar tots los ácits.. . . . .

Disolució de sosa gastada pera
80 grams.

-

(2) Pont alt.
(3) Habem fet la transcripció exacta del fragment citat se

gons sevea escrit en l' obra indicada.

(4) Per fer notar y resaltar mes y mes la semblansa que te

ab nostra llengua hi hem donat una ortografía mes natural

á nosaItres per tenirla mesacostumada y semblarnos que pot
ter okir aproximadament los solas- d' aquella.

(a) L' ea francesa.

(5) La traducció es, com se ven, literal. No t,enint á la vis

ta ni undiccionai ni una traduccióen altre Ilenguatje, habem

traduhit la paraula som per MI, ja fundats en la sem

blansa que las dos tenen, ja també perque te una equivalen
ciaab la paraula francesa sommet, de la mateixa familia ro

mana, fent verósimil aquesta versió l' estar la població de.

Malóggia á 1811 metros sobre 'I nivell del mar y no en una

fonda rail puig llavors tindriam dupte. La paraula gió qu' ba

bero traduhit per á no-te una equivalencia ab aquesta prepo

sició, esá dir, gió no significa á en catalá. Per las mollas poe

sias qu' en llenguatje de l' Engadina habem llegit creyem ab

ronament que la paraulagió, no esmes qu' una corrupció del

verb aleman gehen (anar), y tenim motiu fundat per dir aix6,

Per que algunas vegadas hem vist en aquet llenguatje,
lias paraulas del aleman.

saturar tots los ácits menos lo
carbónich

Disolució de sosa gastada en sa

turar l' ácit carbónich. . . . 30 »

Tenint fixat ja que se necessitan 30 grams pera

saturar l' ácit carbónich, establirem los cálculs de
la meteixa manera que anteriorment.

1.* proporció.—Si en 1000 grams de disolució hi ha
25'833 grams de sosa, en 30 que havem necessi
tat pera saturar l' ácit carbónich quant hi

haurá

50 grams.

1000 : 25'833 :: 30 : x =25'833X30= 0'774
1000

resulta, donchs, 0'774 de sosa que estant continguts
en 30 grams de disolució.

2.' proporció.—Equivalent de la sosa 31 es á l'
equivalent del ácit carbónich 22 com 0'774 grs.

de sosa gastada pera saturar l' ácit carbónich
contingut en los 100 c. c. es á x ácit carbónich

31 : 22 :: 0'7'74 : x =22 X0774=0'549
31

Aixó 'ns donaria ácit carbónich en pes; pero

com es costum mes dosar '1s gasos per volum, hi ha

que reduhir aqueix pes d' ácit carbónich á volum,
pera lo qual, tenint en compte que la densitat de

ácit carbónich es 1'529, y que '1 pes de un litro d'

ayre es, segons Casares, 1'2931 grams, resultaráque
'1 pes d' un litro d' ácit carbónich será

1'529 X 1'29318=1'9772'7.

Per consegüent pera saber lo volum del ácit car

bónich contingut en lo vi á la temperatura de 0'760

graus no hi ha mes que formar la següent pro

porció:
Si 1'97727 mideixen 1000 c. c., los 0'549 grama

continguts en lo vi quant medirán

1000 X 0'549=27,7'er5.5
1'97'727 : 1000 :: 0'549 : x =

1'97729

C. C.

Per consegüent pera calcular lo que hi ha en un

litro s' haurá de formar la següent proporció:
Si en 100 c. c. de vi hi .ha 277'655 c. c.en 1 litro

sia en 1000 c. c. quant hi haurá:

100 : 277'655 :: 1000 : x =277'655 X 1"= 2776'55
100

C. C.

Per consegüent aquest vi contindrá 2776'55 d'ácit

carbónich per litro.
Aquest procediment seria inexacte en lo cas que

'1 vi tingués ácit acétich, perque llavors al bullir

pera volatilarse ácit carbónich seria probable la

desaparició de part de l'ácit acétich com á ácit car

bónich lo qual nos daria com se compren un erro

de consideració.

ÁCIT. TÁNNICH.

Per lo que he dit anteriorment al parlar del ácit

carbónich, y segons pot véurers mes extensament
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en ma obra titolada Extracto de las sesiones de rini
' culturaprofesadas en el Instituto Agrícola de S. Isi

dro en 1872 se compendrá perfectament la importan

cia que jo dono als ácits per la conservació deis

vins naturals.
Mentres ácit carbónichexisteixi en un vi aquest

se
conservará sens la mes petita alteració; empero,

com pot véurersper los esperiments de Pasteurque

cita en sa obra Études sur les rins, aquest ácit des

apareix del ví molt depressa, ja á causa deis trasbal

sos, ja per las minvas que esperimenta á causa de la

porositat deis envasos. Una vegada que ha desa

paregut ácit carbónich es evident que si '1 vi no

te altre principi conservador s' alterará y '1 cos que

está destinat â umplir aquest paper es l' ácit tán

nich ó, com vulgarment se diu, '1 tanino.

Aquest cos, que se pot adquirir pur en totas las

farmacias y en las droguerias d'alguna importan
cia, te propietats que jo voldria que comprobassen
tots los vinicultors pera que un cop conegudas s'

espliquessen molts fenómens deis que passan en

los víns, '1s quals no sempre 'ns sabem esplicar. El

tanino es sólit, blanch, seas olor; son gust es as

tringent; es soluble en l' aygua é increstallisable,
soluble en l' alcohol y en l' ether; precipita las sals

metálicas en vert ó en brú; se combina facilment

ab las bases y forma tannats alcalins solubles en

aygua. Los demés tannats s9n insolubles.

Lo tanino actua energicament sobre la gelalina

que pren y precipita. de sas disolucions.

Aquestas propietats que vinch de citar son del

tanino pur sia cualsevulla la planta de que s' ha

estret; empero si per sas reaccions químicas poch
importa la procedencia,no succeheixlo meteix quan

se tracta del sabor. Aixís es que s' ha de tenir en

compte aquesta circunstancia en los cassos en que

hi ha que afegir tanino als vías; perque si afegis
sem, per exemple, un tanino comercial fet ab la

non d' agalla y aquest no fos ben ;pur donariam al

vi un gust desagradable que 'I faria desmereixer.

La cantitat d' ácit tánnich contingut en los víns

es sempre petita. Veus aquí, segons Mr. Fauré, la

que contenen los vins de la Gironde (Fransa.) De

24 classes estudiadas durantdos anys seguits 1841

y 1842 un sol vi d' aquest últim any- no ha contin

gut tanino. AqUest era lo Haut-Brion. En 1841 lo vi

de la meteixa procedencia doná 0'722 graus per li

tro. Lo mínim de 221 mostras que totas lo contenian

ha sigut donat per lo vi de Sadirac en 1842 en lo

qual 3Ir. Fauré no ha trobat mes que 0'649 graus

per litro ; lo máximum lo dona lo vi de Quisac
en 1842 que contenia 1'843 per litro.

Pera (losar la cantitat de tanino contingut en un

vi jo he ádoptat lo meteix procediment de Fartré,
que si bé no deixa de presentar sas dificultats quan

se comensa á practicar, un cop que se te certa faci

litat pera fer la operació aquesta es senzilla. Aquest
procediment está fundat en una de las propietats
que hem dit avans te l' ácit tánnich yes que acula

enérgicament sobre la gelatina y la albumina, coa

gulantlas, y precipita de sas disolucions ; s' hi ha

tanino é hi tirem gelatina aquel! será precipitat.

Pera determinar la cantitat d' ácit tánnich con
tingut en un vise necessita preparar lo meteixque
per lo ácit carbónich un reactiu y además un 11--
qua pera graduar aquest: lo reactiu es en aquest
cas la gelatina ó la cola tan puras com siapossible;
lo líquit que s' emplea pera graduar es lo meteix
tanino. Jo acostumo á usar la cola de peix que 's

ven pera la economía doméstica y '1 tanino quími
cament pur que se ven en las farmacias.

Preparaciódel líquit graduador. Se pesan lo grams
de tanino, se disolen en aygua destilada de mane

ra que la totalitat de la disolució forme un litro á
la temperatura de 15° centígrados. Si '1 líquit no

queda del tot net, lo qual indicaria que '1 tanino no

era pur, se filtra.
Preparacid del reactiu. Se pren una cantitat cual

sevulla de cola de peix ó de gelatina lo mes pura
possible y 's disol en aygua. Esta disolució se fará
d' una manera diferent segons la materia que s'

use, puig que no tots los cossos gelatinosos se di

solen de la meteixa manera. Pera disóldrer, per

exemple, la cola de peix que se ven en lo comen

en láminas molt primas destinadas al art culinari,
se posa aygua á escalfary quan bulli s' hi tira la co

la. Pera disoldre la cola dita de Russia ó altres pa

regudas hi ha que reduirlas á trossets petits, tirar

sobre d' ells un poch d' aygua bullenta y rernourer

seas parar. La cola se va intlant de mica en mica

durant 24 horas, després de aquest temps s' hi afe

geix una poch d' aygua y llavors la disolució es

completa. Del contrari queda sempre un dipósit
sens disóldres. •

Si ab toty aquestas precaucions s' hi fes dipósit
se tindria de filtrar.

Feta la disolució de cola ó de gelatina en l' ay

gua s' hi afegeix líquit fins á la citada temperatu
ra de 15°.

Graduació del reactiu. Pera graduar aquest reac

tiu se posa en una cápsula100 centímetros cúbichs

de la disolució de tanino; se posa 'I pot que conté

la disolució de gelatina, y, ja ab lo mateix pot, ja ab

la bureta, se va tirant líquit de gota en gotasobre la

disolució de tanino. Cada cop que se fassa una

adició s' observará un enterboliment del liquit que

es lo que en Química dihem un precipitat. Si '1 11-

quit se tornés tan térbol que no fos possible veure

si 's forma ó no '1 preeipitat se filtra y se continúa

la operació. Lo Sr. Fauré acostuma á graduar son

reactiu de tal manera que pera precipitar lo tanino

contingut en los 100 c. c. de la disolució tánica que

hem posat en la cápsula se necessitan 100 grams

de disolució de gelatina; suposem, donchs, que en

ensaig que havem fet no se n' han hagut de me

nester mes que 80. Aixó significa que '1 liquit esta

massa concentrat, y pera posarlo en las condicions

que indica '1 Sr. Fauré haurem d' afegirhi 20 c. e.

de aygua pera cada 80 c. c. de disolució. Suposem.

pel contrari, que en ensaig que acabem de fer hen,

hagut d' afegir 120 c. c. de disolució de gelatina.
Aixó voldir que la disolució está molt diluida y que

per conseguent si pogué afegir mes gelatina é co

la de peix.
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Se compren perfeetament que la cantitat de cola

ó gelatina que 's vulga tinga lo reactiu es arbitra

ria; mes lo Sr. Fauré ha escullit esta al objecte de
facilitar los cálculs. Preparada com ell ho fa ente
na' que per cada gram de disolució de gelatina
correspon 1 centígram de tanino; per consegüent
aimí evita cálculs numérichs que son sempre pe

sats.
LLUIS JUSTO Y VILLANUEVA.

PLANYS ?' UN GAL,L.

1.

Quan jo n' era un pollastret
y picava las molletas,
ó remanava lo boll
que sol quedar en las eras;

O bé ah los meus germanets
pujávam per las garberas
buscant losgranets de blat
que de las espigas guayan;

Mirava 'Is treballadors
y las fiahonas pajesas,
que oras contemplavan
la nostra alegría inmensa.

Lo piu pM era incessant,
seguint al bátrer I' aleta,
saltirons per totas parts,

afanys per remóurer terra.
!Ah petits! goseu, goseu!

deya sempre la mestresa,
que com mes bou greix tindreu
tindré la bossa mes plena.

Airds anávam creiixent
entre glorias passatjeras,
entre afalachs enganyosos
y revent fingidas féstas.

Quan un jorn, molt dematí
contra cosium establerta,
entré un mosso en lo gorral
ahont lo virám s' alberga;

Y 'ns doné de sagonet
una jibrellada plena,
blat de moro y molts pius pius,
qu' es l' engany de la ignocencia.

Despres de pié lo papaig
entré la bona mestressa,
poétant unsast en las mans

de cordillets y de bétas.
«Aquesta blanco ab la roja;

la mosquejada ab la negra .>

y 'I mosso anava lligant,
com 1' hi deyan, las parellas.

Airrís seguint, foren totas
ligadas per las potetas
las gallinas del corral;
y jo, que desd' una perxa,

contemplava la creuada,
rabiosos escandalls feva;
empero vinglé 'I méri torn,
y lligat vaig ser com ellas.

Tot just lo sol n'era eircit,
que ficats en grans cistellas,
nos tragueren del coma
per' seguir la carretera.

A Barcelona me trovo

després de llarga gronxada,
juntament ab laspobretas
que foren mon goig ; gala.

En la ciutat de los Comptes,
ó capital catalana,
per serne prop de Nadal
eran liras senyaladas.

Me portaren al mercat,
allá al mitj de l'Esplanada,
y estiguí prenent lo sol
sobre d' un grapat de palla.

Durant aquel primer jora
vaig passar mollas vegadas
á las mans dels concurrents,
ja de senyors, ja de damas.

Aquest gallot esn'oil vell,
deya 'I que me sospesava;
y la mestressa, enjinyosa,
estenentme bé las alas...

«Vosté no ha vist una earn

ni mes fina, ni mes blanca;
aquest gall es procedent
de la derrem locada.»

Lo segon jorn de la tira
me portaren á la Rambla,

després de passar mans,
despres de moltas paraulas,

me compra una minyoneta
molt aixerida y molt guapa.
que ab los amoixos que 'm faya,
féu renáixer rna esperansa.

De comí vaig ser portat
ti una casa d'enseyansa,
y entregat com á regalo
pera ce!ebrar las Pascuas,

Los criats de aquell col-legi
tallaren ma Iligacamas;
sens pietat ni compassió
me llansáren á una quadra.
En ella molts indiots,

pollas d' India molt remacas,
gallinas y alguns capons
alegres cacarejavan.

Encara que acondolit
y entre mescla tairéitranya,
per bó tinguí aquel tancat,
parque en el!, al menys, menjava.

Pero !ay trist! jo no sabia
lo acabament de la dansa;
lo viatje á Barcelona,
ti fé de gall, ignorava.

A la tarde, molt furients.
ab dos ganibets y platas,
entraren, fentne tahola,
tot lo servey de la casa.

Aquest van, aquest no vull:
fou tant gran la degollada,
que quedé una polla d' India
y aquest pobret que vos parla.

Tremolant, tot arrupit,
desd' un recó contemplava
los ignocents degollats
com ne batian las alas.

Aquells cadávers sens ploma,
de cara entre rossa y blanca,
ab tino y euydado ftiren
estesos sobre una manta;

Y agafant quatre 'ls canfons
de eixa mena de mortalla
sortiren de aquel! tancat
en mitx de cants y riallas.

De la vida 's fa un conort.
quan en mitzde la desgracia,
sers iguals, sense fal-lacia,
losannja triste sort,

6 '1 dolor.
Aiiís jo, gall desditzat,

després de tanta trontolla,
tinch per consol una polla
que ha sofert igual combat

sena pecat
Sortirem de aquel' corral

per gallejar com solla,
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pero tan necia porfia
renová lo nostre mal

tan fatal.
Vejerem en los fogons,

en llustrosas greixoneras,
las jermanetas senseras,
v mortas per los fregons

y sayons.
Llavors coneguí engany

de ma mestressa rastrera,
que rif omplia la granera
ab Molt cuydado y afany

per mon dany.
Ja véus, polla, quin estil,

no cal esperar bou hora,
perque aquí tot se devora;
penja l'ostra vida humil

sois d' un hl.
PALT M1116.

Barcelona '28 desernbre de 1873.

Premi ofert per la JoveCatalunya.
QUADROS DE HISTORIA CATALANA.

(Lema).—E veritat sia dita com ser deu á histo
ria quen ha desser verge e molt purl,
e molt neta din feeltat e de mentidli.
(Boades.)

CONSISTORI DELS JOCHS FLORALS.

COMPOSitfONS PREMIADAS.

Premi ofert per la Exma. Diputació
de Girona.

INDEPENDENCIA.
(Lema).—Nostre senher fazia avos companha

perqu' en ren no uscal duptar.--(Pau
Lanfranc.)

Los premis oferta per lo Sr. President del Consis
tori, per la Excma. Diputació provincial de Tarrago_
na y per la societat la «Misteriosa» no s' adjudican.

Barcelona 24 de Abrilde 1814.—Lo President.
A lbert de Quintana.—Lo Secretan, Joan Sarda.

ENGLANTINA.

PRIMER PREMI.— riSCa A ragó./."
(Lema.)—Et fieverunt eum omnis populus Is

rael, planctu magno, et lugebant dies
multos (Machabeus. Lib. I. cap. IX,
vera. 20.)

SEGON PREMI.—PC/rtida.
(Lema.)—Sus via sus! á Mallorca.

Mort als alarbs!
TERCER PREMI.—C'anró de gesta.

(Lema.)—Diens si 'I play me don llezer.

VIOLA.

PRIMER PREMI.—Sani Fiwpcesch, s' !ti noria.
(Lema.)—Fulcite me lloribus, stipateme malla:

quia amore langueo. (Cant. cap. II. v.5.)
SEGON PREMI.—La primera lidgrima

(Lema.)—Beati quilugen (Evangeli.)
TERCER PREMI.—E8glay.

(Lema. )—Vigilate quia nescitis diem neque
horam (Sant Maten.)

FLOR NATURAL.
PRIMER PREMI.—Lo combat de Cadaques.

(Lemai—Fué esta victoria una de las mas no

tables que hubo por mar en aquellos
tiempos (Zurita.)

SEGON PREMI.-1 Una 711011a.
(Lema.)—Y mi mal es tan entero

que muero por que no muero.

(San Juan de la Cruz.)

TERCER PREMI.—La mala muller.
(Lema.)--Tradició.

Premi extraordin.ari del Consistori.

AL SEGLE.

(Lema).—Qué rumor

lejos suena

que el silencio

en la serena

negra noche interrumpió.

NOVAS.

No fa pas gayres dias vejerem exposada en la
tenda d' objectes artístichs del Sr. Monter en lo car

rer d' Escudellers d' esta ciutat, una estátua del
gran poeta castellá Fray Felix Lope de Vega obra
del jove escultor en Manel Foixá; recomenable es

ella si no notable per esser de las primeras del au

tor y encara que en lo eonjunt a' hi trobaá faltar
aquella seguritat de ratIlas y fermesade concepció
del destre artista consumat en l' execució y en es

pecial en detalla y sobre toten lo ropatje s' hi ven un

gran estudi y molt bona intenció que fan concebir
notables esperanças per en avant en lo jove escul
tor. Dit senyor acaba de marxar á París per á com

pletar sos estudis que no duptem mica que á temps
á venir donen gloria y profit per oll y honra per la
seua Patria.

Los periódichs estrangers, fan molts elogia de
nostre compatrici lo celebrat y jove artista Sr. Pe
llicer. Si son justificats ho dirán las planas de la
Ilustracion Espanyola ahont nos está mostrant tot
lo que val, presentantnos viventas y fidels ab 1"

enérgica espressió de son llapis las principals esce

nas de la formidable Iluyta que en el Nort s' está
verificant.

Catalunya ha obtingut un verdader triunfo en lo
certámen obert per l' editor y propietari de la mag
nífica publicació La Ilustracion E'spa:7ola y _Ameri
cana. Deu dibuixos han sigut premiatsy ells tres

son originals d' artistas catalana; ço es, La mate d'
en Enrich Monseadá y Vidal y Las clas-spasivas d'
en Joseph Nin y Tudó, qu' han obtingut respecti
vament dos segons premis de 200pessetas quimil);
y Barcelona antigua d' en Anton Rigalt agraciat ab
un accéssit.

Respecte la part literaria si be s' ha declarat de
sert lo certámen, no obstant entre las 28 obras qua'
adquisició recomana '1 Jurat al Sr. Abelardo de Car
les, hi figuren Las illonograitias histórico-atqueold
cas de nostre compatrici acreditat escriptor y ar

tista Sr. Puiggarí.

Estampade La Renaxensa, Montjuich del 13isbe, núm. 3.
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